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MOAL

BOLLARD

100kg

FIGURE 1

UNPACK THE FIXTURE: CHECK THE CONTENTS OF THE BOX. YOU SHOULD RECEIVE:
DÉBALLER LE PLAFONIER: VÉRIFIER LE CONTENU DU CARTON, VOUS DEVEZ RECEVOIR:

BOX 1 BOX 2

FIGURE 2

FIGURE 3

FIGURE 4

WHITE OR MARKED WIRE
FROM FIXTURE 

WHITE WIRE FROM
OUTLET BOX 

CÂBLE BLANC OU MARQUÉ
DU PLAFONIER

CÂBLE BLANC
DE LA BOÎTE 

BLACK OR UNMARKED WIRE

BLACK

CÂBLE NOIRE OU
NOU-MARQUÉ 

NOIRE

INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR 

HANGING FIXTURES 

NOTE: TEST THE CONNECTOR BY GENTLY PULLING IT. 
IF IT PULLS OUT THE CONNECTION, TRY AGAIN TILL 
YOU HAVE A FIRM  CONNECTION. MAKE SURE NO 
BARE STRANDS OF WIRE STICK OUT FROM UNDER 
THE CONNECTORS.

FIGURE 2, 3 AND 4 MOUNTING HARDWARE.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION POUR 

PLAFONIERS

FIGURE 2, 3 ET 4 MONTAGE DE L'ÉQUIPE.

IMPORTANT: ESSAYER DE TIRER LE CÂBLE D'ALIMENTATION 
DOUCEMENT.S'IL SORT DE LA CONNECTION, IL FAUDRAIT 
ASSURER  QUE LA CONNECTION SOIT FERME. S'ASSUSER QUE LES 
FILS DES CÂBLES NE SONT PAS À DÉCOUVERT DU CONNECTEUR. 

CAUTION:
1. Wrong lighting installation can be dangerous for your safety.
2. Before starting, disconnect the power by turning off the 
general switch of the electric installation.

INSTALLATION:
1. Make electrical connections, carefully read the Electrical 
Connection section.
2. Assemble lighting onto the outlet box as shown on fig. 5...14.

ELECTRICAL CONNECTIONS: (See fig. 2, 3 and 4)
1. Connect the white wire from the fixture to the white wire of 
the electric installation.
2. Connect the black wire from the fixture to the black wire of the 
electric installation.
3. Connect the grounding conductor from the fixture to the 
grounding wire of the electric installation.

CAUTION:
"Warning". "This product is to be installed 
by a qualified electrician only." "Suitable 
for wet locations"  

ATTENTION:
1. Une mauvaise installation peut compromettre votre sécurité.
2. Déconnecter la tension du réseau d'alimentation avant de réaliser toute 
opération.

INSTALLATION:
1. Connecter au réseau, lire attentivement la section de "Raccordements 
électriques".
2. Installer l'appareil à la boîte de distribution comme indiqué dans les 
dessins 5...14. 

RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES: (dessins 2, 3 et 4)
1. Connecter le câble blanc de l'appareil au câble blanc de l'installation 
électrique.
2. Connecter le câble noir de l'appareil au câble noir de l'installation 
électrique. 
3. Connecter le câble conducteur de prise de terre au câble de prise de terre 
de l'installation électrique.  

ATTENTION:
"Attention", le raccordement électrique sera 
effectué par un téchnicien électricien qualifié." 
"Convenient aux emplacements mouillés."
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FIGURE 8

FIGURE 5

FIGURE 9

FIGURE 6 FIGURE 7

FIGURE 10

FIGURE 11 FIGURE 12

GENERAL INFORMATION FOR THE INSTALLATION
 AND OPERATION
INFORMATIONS GÉNÉRALES POUR L'INSTALLATION 
ET LE FONCTIONNEMENT

Procedure for open
Procédure d'ouverture

Use an UL/CSA certified cable, suitable for wet locations, 
rated minimum 300V, 105ºC
Utilisez un câble certifié UL / CSA, adapté aux endroits 
humides, évalué au minimum à 300 V, 105 °C

Ø86 mm

120º

FRONT

Metallic anchor sleeve / Taco metàlico

Chemical anchor sleeve / Taco químico

71-E157

NOT INCLUDED

Ømin = 7mm
Ømax = 12mm

FRONT

FRONT

FIGURE 13

WIRE NUTS

Réglette

Câbles blancs ou marqués

WHITE OR MARKED WIRES

BLACK OR UNMARKED WIRES

Câbles noires ou non marqués
Prise de terre

GROUND WIRES

DIMMING WIRES

Câbles de réglage 
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FIGURE 15 FIGURE 16

max.

max.

100kg

100kg

FRONT

FRONT

FIGURE 14


